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Brama kolejowa (zrekonstruowana)
Railway gate (reconstructed)

Stacja kolejowa / Railway station

Magazyn paliw / Fuel warehouse

Placówka „Wał” – Magazyn Amunicji nr 1 (fundament)
“Wał” field fortification – Munitions Warehouse NO 1 (foundations)

Punkt obserwacji dwubocznej 25. Baterii Artylerii Stałej
Side observation post of the 25th Fixed Coastal Battery

Obwałowania Magazynów Amunicji nr 2, 3 i 4
Embankments of the Munitions Warehouses NO 2, 3 and 4

Placówka „Fort” – dawny schron dowódcy artylerii nadbrzeżnej
“Fort” field fortification – former coast artillery command shelter

Obwałowania Magazynów Amunicji nr 10 i 11
Embankments of the Munitions Warehouses NO 10 and 11

Cmentarz Wojskowy Żołnierzy Wojska Polskiego na Westerplatte.
Miejsce odnalezienia mogił dziewięciu poległych Obrońców Westerplatte.
The Polish Army Soldiers’ Military Cemetery on Westerplatte.
Location where nine fallen Polish Defenders of Westerplatte were found.

Wartownia nr 1 (przesunięta w 1967 r.)
Guardhouse NO 1 (moved in 1967)

Nieistniejące zabudowania Składnicy: Willa Oficerska (I), Stare Koszary (II), 
Kasyno Podoficerskie (III), Budynek Administracyjny (IV) – wcześniej 
element kurortu
Non-existent buildings of the Transit Depot: Officers’ Villa (I), Old Barracks (II), 
NCOs‘ Mess (III), Administrative Building (IV) - formerly part of the holiday resort

Nowe Koszary z Wartownią nr 6
New Barracks with the Guardhouse NO 6

Wartownia nr 3 i fundamenty Willi Podoficerskiej
Guardhouse NO 3 and foundations of NCOs’ Villa

Pomnik Obrońców Wybrzeża
Defenders of the Coast monument

Elektrownia (obiekt w trakcie rewitalizacji)
Power plant (building in the process of revitalization)

Wartownia nr 4 (na terenie wojskowym)
Guardhouse NO 4 (in a military area)

Lokalizacja zniszczonej 2 września 1939 r. Wartowni nr 5
Location of the Guardhouse NO 5, destroyed on September 2, 1939 

Szaniec Mewi / Seagull Fort

Lokalizacja placówki „Prom”
Location of the „Prom” field fortification

Lokalizacja Wartowni nr 2
Location of the Guardhouse NO 2

Obwałowania i relikty Magazynów Amunicji nr 16 i 17
Embankments and relics of the Munitions Warehouses NO 16 and 17

Magazyny Amunicyjne nr 18 i 19
Munitions Warehouses NO 18 and 19

Latarnia morska w Nowym Porcie / Lighthouse

zachowane / preserved

zachowane częściowo, fundamenty / partially preserved, foundations

niezachowane lub nieczytelne w terenie / non-preserved or non-visible relics

Wystawa plenerowa Muzeum II Wojny Światowej pt. „Westerplatte: Kurort - Bastion - Symbol”
Museum of the Second World War open-air exhibit “Westerplatte: a spa – a bastion – a symbol”
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MUZEUM WESTERPLATTE
i Wojny 1939


